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(Ha npumepe co3panua ahhekTa UPOHUHK)

e )

MICROCONTEXTUAL ANALYSIS

OF STILISTIC RECEPTIONS

TO ACHIEVE EXPRESSIVENESS

IN SPEECH IN ENGLISH (on the example
of creation of the ironian effect)

A. Goncharova

Annotation

This article deals with the stylistic devices. Creating the emotional
emphatic effects in modern English speech. Oxymoron and Zeugma are
considered to be the most popular and widely-spread stylistic devices to
create an emotional effect.

This article also contains a list of most typical structures of Oxymoron
and Zeugma in modern English.
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HacTosLlee BpeMs Habniopaetca Bce 6onee BO3-—

pacTaloLwmn NHTEPEC K U3YYEHWIO aHIMNNCKOro A3bl—

Ka 4Yepes npuamy 3MOLMOHaNLHO—-OLEHOYHOr0 BOC—
NPUATUS A3bIKOBOIO MaTtepuana.

B coBpemeHHOo NMHIBUCTVKE MPUHATO Pa3rpaHn4YnBaTh
LOECKPUMTUBHbLIE, ONMCaTeNlbHblIE MOMEHTbI B MOCTPOEHWUN
A3bIKOBbIX €AVHWL, 1 3KCMPECCUBHbIE, Bblpa3nTenbHble. Ta—
KOe pasrpaHudeHne 06bi4HO 06bACHAETCS TEM, YTO U Aec—
KPpUNLMsA 1 3KCNpeccusa MMEKT CBOW COBCTBEHHbIE CPeACTBa
peanusauun.

O6bl4HOE ONMCaHNE HeNTPanbHO C TOYKM 3peHnsa amda-—
TUKW 1 yKa3blBAET MULLb HA OTHOLLEHWUS Mexay 0bbekTamm
peyy unm Ha CBOMCTBA MOCnefHUX. 3KCNPecCuBHble cped—
CTBa CINyXaT Q1A BbIPaXXeHWNA O0THOLLIEHWA rOBOPSALLEro Cybb—
eKTa K 06beKTy peyu, ero aBTOPCKOW OLIEHKM, Er0 3MOLNIA.

B coBpemeHHOM aHrMMCKoOM f3blKe CYLLECTBYIOT pas-—
NNYHBIE NPUEMBI N CPEACTBA ANS AOCTUXKEHUA 3KCMPECCUB—
HOCTM pe4n. HambonbLumin MHTEPEC, C HaLLen TOYKN 3peHus,
NpencTaBnAlT CTUINCTUYECKUE MPUEMBI.

B crtatbe paccmaTtpvBalOTCa CTUANMCTUYECKME MPUEMDI
OKCVIMOPOH 1 3EBIrMa, B OCHOBE KOTOPbIX NTEXUT anornyeckas
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l'oHuyapoBa AnéHa BnagummnpoBHa
Houent, Poccwickasa Akagemus HapogHoro
Xossavicta v 'ocynapcTBeHHOV CriyXbbl
npuv [NpesngeHTe Poccurickon ®epepaum
AHHOTaLMS
B cTaTbe paccmatpuBatoTCs CTUAUCTIAYECKME NPUEMbI CO3AaHNA SKCMPeCc—
CIW B COBPEMEHHOIA aHrAMiACKOIA peyi. Hanbonee nonynapHbIMK - CTUNN-
CTUYECKIMIA NPUEMAMU AN JOCTVDKEHWS BbILLEYMOMAHYTORA LENN ABNS-
torcst OKCUMOPOH 11 3eBrMa.
WccneoBaHue BbISBINO OCHOBHbIE CUTYaTUBHbIE MOMEHTbI. Mo3Bonsto-
Lme co3aatb 3PMEKT UPOHIM, @ UMEHHO — HAPYLLIEHIE NEKCUYECKOIA nin
CUHTAKCUYECKOIA CO4ETABMOCTY 1 anoruyHoe BOCTPUSTUE HOPM S3bIKa.
B pabioTe TaKxe Bbl4NeHeHbl OCHOBHbIE CXeMbl 06PA30BaHIs OKCIMOPOHA
B COBPEMEHHOI aHrMMIACKOI Peyy 1 NpoaHann3npoBaHbl (HaKkTbl HapyLLe—
HIS TUNOBOW COYETAEMOCTU NPeAMETHO-NOTMYECKOr0 1 SMOLIMOHANBHOTO
KOMMOHEHTOB OKCUMOPOHA U 3eBrMbl.
Kntoyesble ¢osa:
OkcumopoH, 3esrma, MppauuoHansHble co4eTanus, [JoMUHMpYHOLLIee no—
HATWIAHO-NPeAMETHOE SAP0, IMOLIMOHANBHO-OLEHOYHOE Sp0, CemaHTi—
YeCcKast CBA3aHHOCTb, KOHTEKCTyanbHas HopMa.

neKkcmnyeckan U CUHTaKCUYeckas CBA3b COCTaBASHOLLMX WX
KOMMOHEHTOB. HapyLueHne 3aKOHOB (DOpMasibHOW NOruKK,
obycnoBneHHoe CBOe06pasveM CTPYKTYPHbIX OTHOLLEHWIA
KOMMOHEHTOB OKCVMMOPOHa W 3eBrMbl, OTKMOHEHUSI OT KOH-
TeKcTyanbHO 06yCnoBAeHHOM HOPMbI MPUBOAAT K CO34aHUI0
HOBbIX 3MOLIMOHaNbHO—-CEMAHTUYECKMX OTTEHKOB, B HaCTHO—
CTW, co3gatoT adachekT MpoHUK. I/IpoHKsA NopoXxgaeTca Hapy—
LLIEHNEM NNB0 NEKCUYECKON, NMMB0 CUHTAKCUYECKOM CoYeTa—
€MOCTW, NPOTVBOPEYMEM MEXAY HOPMOW U CUCTEMOW, C Of-—
HOW CTOPOHbI, 1 X peanu3aunen B peydn, ¢ gpyron. 3Haum—
TENbHYHO POnb NPV 3TOM UIrPaeT 3NEMEHT Henpenckasyemo—
CTW KOMMOHEHTOB 3EBIrMbl I OKCUMOPOHA.

OkcumopoH (rped. oxymoron— 6ykB, OCTPOYMHO-TNYMoe)
— CTUNNCTMHECKUI NpreM, "NOCPescTBOM KOTOPOro npegme—
Ty pe4un NpunucbiBaeTcs NpuaHak (ka4ecTso, AeNCTBNE, CO—-
CTOSIHWE), MPOTVBOPEYaLLMiA NPUPOAE, CYLLIHOCTW Onpepens—
emora". 1.3.ApHonba 1 Takne 6puTaHckmne A3bIkoBedbl Kak
Knundp Okcenger. Mon CenuHrcoH n CanvioHn KeHT oTHocAT
OKCVMMOPOH K MOMyOTMEYEHHbIM CTPYKTYpaM, KOTOpble Xa—
PaKTEepU3YTCA HN3KOW NPeackasyeMoCcThbio, M NogyepkmBa—
€T, YTO COYeTaHNe KOHTPACTHbIX M0 3HAYEHWIO CI0B CO34aeT
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HOBOE MOHATME UMW PacKpbIBAET NPOTUBOPEYMBOCTL OMUCHI—
Baemoro. C nepBoro B3rnsga oKCMMOPOH KaXeTca nppaumo—
HanbHbIM, MOPaXKaeT anornyHocTbi, Ho npu Bonee npu-—
CTanbHOM PacCMOTPEHUMM Mbl 0BHapyXMBaeMm, 4TO OH
BCKPbIBAET CNOXHOCTb 1 NPOTUBOPEYMBOCTb MUPA.

Nornyeckass HECOBMECTUMOCTbL MPOTUBOMOMOXHbIX MO
3HAYEHUIO CNOB, UMEOLLMX ONPenenvTenbHYH, NPeanKaTUB—
HYHO 1N 06CTOATENBCTBEHHYH] CBSA3b B OKCUMOPOHE, MPUBO—
OUT K HEOXXMOAHHOCTU Ha CEMAaHTU4ECKOM YpOBHE, Co3aaeT
athdpekT 06MaHyTOro oXxugaHus, nopaxaeT cBoen Heobbly—
HOCTbH. KOMMOHEHTLI OKCYMOPOHAa XapaKTeEpU3YTCA aHTo—
HUMWYECKMMMN OTHOLLIEHUSIMUW, BOSHNKAOLLIMMU B pe3ynbTaTe
npoTmMBonocTaeneHnst cem. KoHTpacT B3aMMONCKHOHaoLLMX
CNoB MOXET NoOpPoXAaTb MPOHWIO. [1poTMBONONOXHOCTL KOM—
MOHEHTOB OKCMMOPOHHbLIX COYETaHWU BbIABISETCS B MUKPO—
KOHTEKCTe, NpeBanupyloLLMM SBASETCS 3MOLMOHAaNbHoe
3HaYeHNe BTOPbIX KOMMOHEHTOB.

JoMuHupyrowen NoHATUAHO-NPELMETHON CEMOM B OK—
CYMOpPOHE fIBNSIETCS CemMa BTOPOro KoMMoHeHTa (sgpa), a
OOMUHMPYIOLLIEX 3MOLMOHANbHO—0LIEHOYHOW — CeMa NepBo—
ro KOMMOHEeHTa (agbloHKTa). AOBIOHKT BAUAET Ha AQP0 U NpU—
BOOUT K U3BMEHEHWIO B CEMaHTUHECKOW CTPYKTYPE.

BbigensioTcs gBa CEMaHTUYECKMX TUMa OKCUMOPOHa —
SIBHbIN W CTEPLUMICS, B 38BUCUMOCTM OT TOr0, HACKOMNbKO Ap—
KO BblpaKeHa NPOTMBOPEYMBOCTb NMOHATUAHO—NPEAMETHON U
3MOLMOHaNbHO—0LEHOYHONM CEMbI B €0 CTPYKTYPE.

MprvmepamMn cTepLUerocsi OKCMMOPOHa ABMAOTCH YacTo
yrnoTpebnaemble B pa3roBOPHOM pe4n CoYeTaHusa Tuna: You're
looking frightfully well, She looks terribly smart, He is terrific clever.
PasrosopHble nHTeHCUdMKATOPbLI ferrific, awfully, frightfully,
tremendously, terribly yTpaTUNX CBOE NPEOMETHO-NOMM4YecKoe
3Ha4eHve 1 nNpuobpeny n3—3a LUMPOKON ynoTpebnaemocTun
3HaveHune ycunutensHocTh. OkcMMopoHbl NogobHoro Tuna
CTanu NpuBbIYHLIMM.

3HaunTenbHO BonbLUWA MHTEPEC NPEACTaBMAET SBHbIN
OKCVIMOPOH, OTANYALLMACA OPUrMHaNbLHOCTBLIO, HEMEREeH—
HO NPMBREKAKOLLNIA BHMaHNE.

It has the poorest millioanaries. the littlest great men, the haugh-
tiest baggrs, the plainest beauties, the lowest skyscrapers, the dole-
fulest pleasures of any town I ever saw. (O.Henry, 115).

Kackag okCMMOPOHOB Mof4YepKMBAET MPOHWNYECKOE OT—
HOLLIEHME aBTOpa K amepukaHLam (peyb nget o Hbro—l7lop|<e].
INornyeckaa Heco4eTaeMoCTb CMOB NpW BMOMHE OnpaBaaH—
HOWM rpamMMaTMHecKo CBA3M ABMASETCA OCHOBHbLIM MPUHLIM—
NnoM co3faHusa npoHuu. NpegmeTam NpuUnMchIBaKOTCA NpU—
3HakKW, NpoTMBOpeYalume 1x npupoge, CyLHocTW. VlpoHus
ycyrybnaeTca mMcnonb3o0BaHWEM MNPEBOCXOQHOW CTeneHu
npunaraTenbHbIX.

CyLyecTBYeT HECKOIbKO CTPYKTYPHbLIX MOAENe oOKCUMOo—
poOHa:
Adj. + N.
A.+ N.
N. + Adj
A. + V. + Adj.
Adj. + N1 + of N2.
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B aHrnuinckom asbike Hambonee 4dacto ynotpebnsertcs
mMopenb Adj+N. OHa obnapaeT 6onbLuet 3KCNPEeCCUBHOCTb.
B pesynbTaTte CTONKHOBEHWUSI 3HAYEHWA KOMMOHEHTOB OKCU—
MOPOHAa BbICTYMNalOT 0COBEHHO APKO, PE3KO OLLYLLAeTCs WX
nekcuyeckas HeCOBMECTMMOCTb. Kak n3BecTHo, aTpnbyTmne-—
Has CBA3b ABNSETCA Haumbonee TECHOW B MPEANoXeHuu, a
KOMMOHEHTbI OKCUMOPOHa CEMAaHTUYECKN 0Ka3biBaOTCA OT—
OpBaHHbIMW Opyr OT Opyra, HaxogATCA B aHTOHUMMUYECKMX
oTHoweHusAX. [py 3TOM HapyLlaeTcs TUnoBas Co4YeTae—
MOCTb, MPOVCXOANT B3aUMOAENCTBME NpegMeTHO—N0rnm4ec—
KOr0 ¥ 3MOLIMOHAMNbHOr0 3Ha4YeHMn KOMMNOHEHTOB.

Oh, I love London society! I think it was immensely improved. It
is entirely composed now of beautiful idiots and brilliant lunatics.
(0.Wilde, 48).

OcHoBHoe 3Ha4eHue npunaratensHbix beautiful v brilliant
COMpOTUBASETCA CUNE CEMaHTUYECKUX N3MEHEHWNIA, KOTOPbIM
oHo nogsepraetca. OnpegenseMoe 1 onpegensiollee BCTy—
natoT B anorn4eckytd CEMaHTUYECKYI0 CBA3b. YNoTpebneHne
BTOPbIX 3NIEMEHTOB OKCMMOPOHA NIOrM4eckn He Npegonpene—
NEHO, He NOAroTOBMEHO MPELIECTBYOLUMMN 3MEMEHTaMU.
HeoxugaHHoe BocnpuaTie B3aMMOUCKIHO4YakoLLKMX CNOB COo—
3paeT upoHuto. CuvrHanom-ykasaTenem WMpOoHWUM SABMSETCS
HapyLLEHWE Npeacka3yemMocTu.

By that time the occupant of the monogamiatic harem would be in
dreaeland ... (O.Henry, 242).

Okka3sunoHanbHast aHTOHUMUS, ONMNO3MLMSA ONpeaensemMo—
ro 1 onpefenstoLLero NpUBOAAT K CO30aHMI0 KOMUYECKOro
achpekTa.

MeHee 3HauMTENBHA ONNO3ULMA KOMMNOHEHTOB OKCUMO—
poHa B mogenu A+Ad;.

Fatty was magnificently imbecile. (S.bewis, 135).

Hapeune magnificently BcTynaeT B CTONKHOBEHWE C NpYi—
naratenbHbIM imbecile. 3Ha4eHve Hape4ns norallaeTcs, 40—
MUHUPYET BTOPOM KOMMOHeHT. [1poTuBopeyne, BOo3HMKa—
LLlee 13—3a NorM4eckon HECOBMECTUMOCTU CEM, MO3BONAET
aBTOPY MPOHNYECKWN 0BbIrpbIBaTh MYNOCTb NEPCOHAaxa.

Hawnbonee pegkvmmn MOAENsSMM OKCYMOPOHHbBIX CoYeTa—
HU ABNAKOTCA

A+ V+Adj
Adj + N1 + of N2.

They quietly went mad. Piggy needs but a word. When the girls
named him, an under-serving stigma was him cast upon the noble
Sfamily of swine (O.H, 21).

[ns aHrnuirckoro A3bika xapakTepHo ynoTpebnexHve no-
rMYecKn He COBMECTUMbIX OQHOPOAHbLIX YneHos. OgHon n3
BO3MOXHOCTEW CTUIMCTUYECKOr0 MCNOMb30BaHMA 0QHOPO4—
HbIX YNIEHOB ABNSAETCH 3eBrMa, NpuUem, OCHOBaHHbIN Ha He—
ynoTpebneHnn oXmngaemblx KOMMOHEHTOB peyn. "3eBrma —
3T0 COYETAHME MHOr03Ha4YHOr 0 CroBa OQHOBPEMEHHO C ABY—
MS NN HECKOMNBbKMMM OPYrMMU B pasHbIX CMbICMOBbIX (@ He—
PELKO W CUHTaKCUMYECKMX) NinaHax, BMECTO NOBTOPEHUS Ero B
Kaxaom co4eTaHum no otaensHocTn". C Toukn 3peHns op-
ManbHOWM CTPYKTYPbl NPEAnoXXeHNss KOMMOHEHTbI 3EBIrMbl He
HapyLlalT CUMHTaKCMYeCKOW HOPMbl, OOHaKO anorn4ecku
06bEOVHAKOTCA COBa, NPUHaANexaLime K pasHbiM CemMaH—
TUHECKMM NnaHam.
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[x.XonnaHgep 0TMeYaeT, YTO CTUIMCTUYECKUA 3DADEKT
3eBrMbl BO3HVKAET B pe3ynbTaTte aencTeus adydekta obma—
HYTOro 0XXMOaHWS, KOrAa HapyLIaeTcs MMHrBUCTUYEcKasa MO—
LEnNb 1 NOSBNSIOTCA HOBbIE 3MOLMOHaNbHO—CTUMNCTUYECKME
OTTEHKW. Anornyeckoe nepeksitoyeHre ¢ 0QHOro npegmeTa
Ha [Opyron, CEMaHTUYECKUA KOHTPACT 3/1EMEHTOB 3EBIMbl
ner Ko CO3[atoT MPOHNIO.

3eBrma npepctaBnAeT CobOM CUMHTAKCUYECKYH KOH—
CTPYKUMIO, FMaBHbIN 3NeMeHT (s4po) KoTopon HaxoguTcs B
pasHbIX OTHOLLEHMSAX C 3aBUCALLMMM OT HEr0 BTOPOCTENeH—
HbIMW 3neMeHTamu. HacTo anemeHTbl, 06pasyioLLme 3eBrmy,
ABMNATCHA OAHOPOAHLIMW YIeHaMU NPELSIOKEHUS, KOINYECT—
BO VX HE OrpaHnyeHo.

In a fraternity all tennis rackets, trousers and opinions are held in
common. (S.Lewis, 132).

YeTbipe 0QHOPOAHbLIX MOANEXALLMX COYETAKOTCH C OAHUM
rnaronom B pa3HbIX CMbICIIOBbIX NnaHax. HamepeHHoe npo—
TUBOPEYME MEXAY CTPYKTYPHO-CUMHTaKCU4ecKon 0B6LIHOC—
TbIO M CEMAHTUYECKOV Pa3HOPOAHOCTbLIO 3NIEMEHTOB 3EBIMbl
NMOPOXAAET UPOHWIO.

No! his old aunts if they never opened their minds, their eyes or
very much their window. (J.Galsworthy, 74).

B maHHom cnyyae fopo 3eBrMbl — rnaron AeBnseTcs 06—
LLMM 4neHoM Tpex cnoBocoveTaHnn. CemaHTUYecKne oTHO—
LLEHMA MeXAY HUMW, C OOHOWM CTOPOHbI, ByKBanbHbIe, C Apy—
rov — NepeHoCHbIe.

Hawnbonee ynoTpebutensHom B aHIMMACKOM A3bIKE SBNA—
eTCs 3eBrMa, COCTOALLAsA U3 rnarona v 0AHOPOAHbIX [OMon—
HEHWI, KOTOPbIE HE MOrYT OOHOBPEMEHHO COYeTaTbCA Napa—
onrmaTtudeckun. C ogHUM 13 3TUX AONONHEHW rmaron obpa-—
3yeT cBO6OAHOE COYETaAHWE W yNoTpebnaeTcs B CBOEM OC—
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HOBHOM MPAMOM 3Ha4eHWUW, C Apyrm AOMNoNHEHWEM rnaron
ynoTpebnserca nnmbo B NepeHOCHOM, NMbo B NEKCUYECKM
CBA3aHHOM 3HaYeHUW, ABNSACb YacTbi0 YCTOMYMBOro Wnm
thpas3eonornyeckoro co4eTaHus.

Or stain her honor or her new brocade...

Or lose her heart, or necklace at the ball. (A. Pope, 38).

Kaxpoe gononHeHve TpebyeT peanmsaunm MHOro 3Ha4Ye—
HuUs rnarona. Mnaronel to stain n to lose ynotpebnsioTcsa B
NPSMOM 1 MEPEHOCHOM 3HAYEeHUW, NMPOVNCXOAUT OOHOBPE-—
MEHHasi peanu3aumsa nx cBoboaHOro 1 NEKCUYECKM CBA3AH—
HOro 3HaveHus. /IpoHMA BO3HMKAET B pe3ynbTate NpoTMBO—
pe4na Mexay TOXAECTBEHHOCTbH CTPYKTYP U UX CEMaHTU-
4ecKon HECOBMECTUMOCTbIO.

If the country doesn't go to the dogs or Radicals, we shall, have
you Prime-Minister, some day. (O.Wilde, 71).

HeoxuvpaHHoe anornyeckoe nepeklyeHne C OJHOro
npegmeTa Ha Apyrou, CToNkHoBeHWe cBOHBOAHOro 1 hpazeo—
NOrMYecKoro CNOBOCOYETaHW, 06beaMHEHHBIX B OOHY CUH—
TaKCUYeCKyH KOHCTPYKLNIO, OYHKLMOHANbHO—-CTUNNCTUYEC—
KW KOHTPAacT cnoBs, 06pasyroLwmx 3eBrMy, Co3natT UPOHU—
Yeckun adppekT.

KomnoHeHTblI 3eBrMbl MOFYT pacnonaratbCa AUCTaHUm—
oHHo. Bonee LLnpokoe ynoTpebneHve 3eBrMbl B @aHMUACKOM
A3bIKE M0 CPaBHEHUIO C PYCCKMM CBA38HO C TEM, YTO B aHr—
NMNCKOM A3bIKe YaLle ynoTpebnarTca HECOBMECTUMbIE O~
HOPOAHbIE HNEHbI NMPEANOXEHUS.

Taknm 06pazom, 04EBUAHO, HTO HAPYLLEHNE 3aKOHOB Ce—
MaHTUYECKOWN CBA3aHHOCTW, KOHTEKCTyarlbHOEe CTONKHOBE—
HWe, HN3Kasi NPeackasyemMoCTb 3MeEMEHTOB 3EBIrMbl U OKCU—
MOpOHa [at0T BO3MOXHOCTb 3TUM CTUIMCTUYECKUM NpU-—
emMaM BblpaxaTb MPOHWIO.
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